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Ozet: Bu bildiri, (Oguz) Tiirk-Yunan dil temaslarinin tarihi
gelismesini temas dilbiliminin kuramsal ¢ergevesinde tarif
etmeyi denemektedir. Verilen O6rnekler, Anadolu, Giineydogu
Avrupa, Istanbul ve Kibris’taki Yunan-Tiirk kod degisimi /
karismasi, yapisal kopyalama, ve dil degistirmesi / kreollagma
olgular1 gibi baz1 meseleleri ortaya ¢ikarip Bizansli ve Osmanl
donemlerinden beri 20. yilizyilin ulus-devletlerindeki dil
politikalarina kadar temas olgular1 igermektedir.
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Abstract: The present paper is an attempt to describe the
historical development in (Oghuz) Turkish-Greek language
contacts in the theoretical framework of contact linguistics. The
examples show some cases of Greek-Turkish code switching
/mixing, structural copying and language shift/creolization
phenomena in Asia Minor, South Eastern Europe, Istanbul and
Cyprus, and include contacts from the Byzantine times and the
Ottoman period until the language policies of the nation states
in the 20™ century.
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